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BY EXPANDING THE SANITARY NETWORK 
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Головний партнер проєкту (PL)
Гміна Долгобичув 

Партнер проєкту (UA) 
Сокальська міська рада



Термін реалізації проєкту 
01.10.2024 - 30.09.2026



Загальний бюджет проєкту - 2 553 738,96 євро
Грант ЄС - 2 269 635,16 євро  

Бюджет для України - 1 301 344,87 євро 
Грант ЄС для України - 1 156 570,05 євро 



МЕТА ПРОЄКТУ: 

Покращення стану водопостачання та
каналізаційних систем у м. Долгобичув
(Республіка Польща) і м. Сокаль
(Україна),  розвиток інфраструктури у
сфері управління стічними водами,
будівництво та реконструкція
каналізаційних мереж.



ЗАХОДИ В ПРОЄКТІ /РОБОЧІ ПАКЕТИ:

РОБОЧИЙ ПАКЕТ 1 - БУДІВНИЦТВО САНІТАРНОЇ КАНАЛІЗАЦІЙНОЇ МЕРЕЖІ У
ГМІНА ДОЛГОБИЧУВ (РЕСПУБЛІКА ПОЛЬЩА) ПО ВУЛИЦЯХ: 

SŁONECZNA, BŁOTNA, DOLNA, GÓRNA, POLNA, HALLERA

Мета:   
покращення доступу жителів до централізованої системи каналізації для
зниження рівня забруднення довкілля.

Проблеми: 
обмежене охоплення каналізаційною мережею; 
низька якість послуг (вивезення асенізаційними машинами); 
загроза екології та здоров'ю населення.

Рішення:
будівництво нової гравітаційної мережі: 4 970 м інфраструктури; 59
підключень до будинків; 244 особи підключено до системи очищення.

Очікуваний ефект: ліквідація вигрібних ям; покращення стану ґрунту,
підземних і поверхневих вод; сталий розвиток території.



Мета:
реконструкція напірного трубопроводу для покращення системи водовідведення та зменшення
забруднення довкілля.

Проблеми:
аварійний стан трубопроводу;
високі витрати на обслуговування;
витік стоків у ґрунт.

Рішення:
заміна труб Ø400 мм на ділянці 3,384 км;
будівництво перемикальних камер;
встановлення сифонових та гравітаційних колодязів.

Додатково: підготовка та благоустрій території; роботи в зимовий період; 
технічний нагляд та експертиза

Очікуваний результат:
3,384 км оновлених труб;
23 051 особа підключена до системи водовідведення.

РОБОЧИЙ ПАКЕТ 2 - РЕКОНСТРУКЦІЯ НАПІРНОГО 
ТРУБОПРОВОДУ ВІД КНС-2 ДО ОЧИСНИХ СПОРУД 

У МІСТІ СОКАЛЬ (СОКАЛЬСЬКА МІСЬКА РАДА, УКРАЇНА)



РОБОЧИЙ ПАКЕТ 3 - РЕАЛІЗАЦІЯ ІНФОРМАЦІЙНО-ПРОМОЦІЙНИХ ЗАХОДІВ
ВІДПОВІДНО ДО КОМУНІКАЦІЙНОГО ПЛАНУ ПРОЄКТУ

(ГМІНА ДОЛГОБИЧУВ – ПОЛЬЩА, СОКАЛЬСЬКА МІСЬКА РАДА – УКРАЇНА)

Мета: поширення інформації про проєкт серед мешканців, цільових груп і
бенефіціарів відповідно до Комунікаційного плану.

Основні заходи:
4 офіційні зустрічі (2 у Польщі, 2 в Україні);
Інформаційні таблички з логотипами Interreg NEXT;
4 публікації в медіа (2 PL / 2 UA);
Оновлення на вебсайтах і соцмережах;
Рол-апи та сувенірна продукція (сумки, чашки, флешки, блокноти).

Брошура:
400 примірників A5 (32 стор.) про транскордонну співпрацю.

Додатково:
Промоматеріали використовуються також як призи у тематичних
конкурсах (екологія, вода, Interreg NEXT).



Мета:
посилення транскордонної співпраці, обмін досвідом та впровадження
найкращих практик у сфері водопостачання та водовідведення.

План заходів:
візит до Польщі (10 учасників);
візит до України (10 учасників);
тематичний семінар у Польщі (10 осіб);
тематичний семінар в Україні (10 осіб).

Очікувані результати:
практичні знання для працівників у сфері ЖКГ;
ефективне управління водними ресурсами;
поглиблення співпраці між партнерами проєкту.

РОБОЧИЙ ПАКЕТ 4 - ПРОВЕДЕННЯ ДВОСТОРОННІХ ОЗНАЙОМЧИХ
ВІЗИТІВ ТА ТЕМАТИЧНИХ СЕМІНАРІВ ІЗ ПАРТНЕРАМИ ПРОЄКТУ

(ГМІНА ДОЛГОБИЧУВ – ПОЛЬЩА, СОКАЛЬСЬКА МІСЬКА РАДА – УКРАЇНА)



РОБОЧИЙ ПАКЕТ 5 - ПЕРЕКЛАДИ ДОКУМЕНТАЦІЇ 
(ГМІНА ДОЛГОБИЧУВ – ПОЛЬЩА, 

СОКАЛЬСЬКА МІСЬКА РАДА – УКРАЇНА)

Мета:
забезпечити ефективну двомовну комунікацію для успішної реалізації
транскордонного проєкту.

Для чого це потрібно:
дотримання законодавчих вимог
прозорість та залучення громади
узгодженість інформації у всіх мовних версіях

Що передбачено:
професійні переклади з галузевою термінологією
якісна адаптація документів без ризику помилок



ДЯКУЮ ЗА УВАГУ!


